
         

 14 décembre 2025 / December 14, 2025 
 3e dimanche de l’Avent 
  3rd Sunday of Advent  
 

  



 

Semaine du 14 décembre 2025 

Dimanche, 14      3e dimanche de l’Avent / Third Sunday of Advent Violet 

9h30 Gertrude Sedgwick / Relatives and friends at the funeral 
Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Défunts Famille Meganck / Jeannine, Isle Meganck and the family 

11h00 François Fournier / ses parents 
Raymond Tessier / Monique Haineault 
Sylvie Bond / Parents et amis aux funérailles 
Diane Paradis / son conjoint Pierre Marleau, son beau-frère Marcel 
François Fournier / Sylvie Fournier et Sylvain Leroux 
Luc Tremblay (45e ann.) / sa famille 
Cyrille Riendeau (15e ann.) / Micheline et les enfants 

 LECTEURS DE LA SEMAINE PROCHAINE / NEXT WEEK’S READERS 

21 décembre 9h30 
11h00 

Judith Lussier 
Francis Descoteaux 

 QUÊTE / COLLECTION 

21 décembre 9h30 
11h00 

Churchwardens  
Rolland Taillefer, Bruno Gagner 

 COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

21 décembre 9h30 
11h00 

Judith Lussier, Pat Martin, Churchwardens 
Bruno Gagner, Yves Roy 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 
Missions  

7 décembre : 772,15 $ 75,00 $ 200,00 $ 

SUNDAY MISSALS : 50,00 $  

DONS POUR LE CLOCHER : ------ À ce jour : 12292,93 $ 

PANIERS DE NOËL :  La collecte continue. Déposez vos dons en denrées non 
périssables, biens de commodité et cadeaux pour les plus démunis. Merci de votre 
fidèle générosité qui se répète année après année. 

CHRISTMAS BASKETS: A box is placed at the back of the church for the collection. 
Please bring non-perishable groceries, household essentials, and gifts for those most 
in need. Thank you for your generosity, which never fails year after year. 

DAMES CHRÉTIENNES : Nous nous offrons un temps de repos et de prière 
personnelle pour la période des Fêtes.  Nous reprendrons nos activités à la mi-février. 

AVIS DU DIOCÈSE / DIOCESAN NOTICE: 

Ouverture de poste : un poste de Gérante / Gérant de Fabrique est actuellement 
ouvert pour la Basilique-Cathédrale.  Pour plus d’information, consultez les 
babillards à l’entrée de l’église. 
Job Opening: A position for Manager of the Fabrique is currently available at the 
Basilica-Cathedral. For more information, please consult the bulletin boards at the 
church entrance. 

Fermeture durant les Fêtes : nos bureaux seront fermés à compter du 23 décembre 
2025, 11h00.  Nous serons de retour le 5 janvier 2025, 9h00. 
Holiday Closure: Our offices will be closed from December 23, 2025, at 11:00 a.m.. 
We will be back on January 5, 2025, at 9:00 a.m. 

 

Dimanche 21    4e dimanche de l’Avent / 4th Sunday of Advent Violet 

9h30 Anne-Marie Derepentigny / Relatives and friends at the funeral 
Frances Darragh Sparrow / Relatives and friends at the funeral 

11h00 Marguerite Latreille Trépanier / Parents et amis aux funérailles 
Réjeanne Goyette et Georges A. Boucher / la famille 
Réjeanne Rochon Legault / Parents et amis aux funérailles 
Gabriel Clément / la chorale française 
Philippe Loiselle / la famille Plante 
Yolande Cardinal / Suzanne Taillefer 

As was announced to you over the microphone last week, a real estate 
transaction recently took place between the city, the Vallée-des-Tisserands School 
Service Center (CSSVT), the diocese, and our parish. To explain the matter, it is 
important to know that the diocese and the parish each own half of the land in 
front of the church, which is bordered by Wellington, Church, and York Streets, and 
extends up to the lots of the first two houses on the west side. It should be 
understood, then, that Notre-Dame School was built on land it did not actually own. 

Following a provincial law dating back to 2020, which requires 
municipalities to provide (not sell) the land needed for the construction or 
renovation of a school, and since Notre-Dame School needs a new wing, the 
municipality of Huntingdon was obliged to purchase the land in order to transfer it 
to the CSSVT. 

The parish became involved in this process because the school extends a 
few feet onto its portion of land. Since the diocese was ready to sell, we were asked 
to cede a strip of our lot, 40 feet wide, on which the school entrance encroached, 
stretching from York Street to Wellington Street. After many months of negotiation, 
we agreed. 

The result: we still own the land on the east side as well as the parish hall 
located there. Only one strip was ceded to the City of Huntingdon, which will in turn 
transfer these assets to the CSSVT 

Comme on vous l’a annoncé au micro la semaine dernière, une transaction 
immobilière a eu lieu récemment entre la ville, le Centre de Service Scolaire Vallée-
des-Tisserands (CSSVT), le diocèse et notre paroisse.  Pour expliquer l’affaire, il faut 
savoir que le diocèse et la paroisse possèdent chacun la moitié du terrain en face 
de l’église, qui est ceinturé par les rues Wellington, Church et York et qui s’étend 
jusqu’aux terrains des deux premières maisons du côté ouest. On comprendra que 
l’école Notre-Dame est donc construite sur un terrain dont elle n’était pas 
propriétaire. 

À la suite d’une loi du gouvernement provincial, qui date de 2020, exigeant 
que les municipalités doivent donner (pas vendre) le terrain nécessaire pour la 
construction ou la rénovation d’une école et que l’école Notre-Dame a besoin d’une 
nouvelle aile, la municipalité de Huntingdon se voyait contrainte d’acheter le terrain 
pour l’offrir à la CSSVT. 

La paroisse s’est retrouvée englobé dans ce processus parce que l’école 
déborde de quelques pieds sur sa partie de terrain.  Comme le diocèse était prêt à 
vendre, il nous a été demandé de céder une bande de notre lot, large de 40 pieds 
sur lequel débordait l’entrée de l’école, s’étalant de la rue York à la rue Wellington.  
Ce que nous avons agréé après de nombreux mois de négociation. 

Le résultat : nous possédons toujours le terrain du côté est, ainsi que la salle 
paroissiale qui s’y trouve.  Seule une bande a été cédée à la ville de Huntingdon.  Et 
cette dernière remettra ces immobilisations au CSSVT.   

 

PARDON COMMUNAUTAIRE : veuillez noter que pour bien se préparer pour Noël, 
une cérémonie du Pardon communautaire sera offerte le 21 décembre 2025, à 
14h00.  Elle sera menée par l’abbé Gabriel Mombo.  

COMMUNITY PENANCE SERVICE: To help us prepare for Christmas, a communal 
celebration of Reconciliation will take place on December 21, 2025, at 2:00 p.m., led 
by Father Gabriel Mombo. 

LE CŒUR DES GONDOLIERS : Comme 
la tradition le veut, nous vous offrons 
un concert de Noël, le 21 décembre 
2025 à 15h00.  

Les portes ouvriront à 14h30. 

LE CŒUR DES GONDOLIERS : As tradition 
has it, we are delighted to offer you a 
Christmas concert on December 21, 2025, at 
3:00 p.m. 

Doors will open at 2:30 p.m. 

 Édifice Gaétan-Rousse 110, rue Mathias, Salaberry de Valleyfield 

Billets  en prévente : 25$ 
 à la porte : 30$ 
 enfant 12 ans et moins : gratuit 

Pour plus d’information :  Facebook.com/lecoeurdesgondoliers 
     lecoeurdesgondoliers@hotmail.com 

    Claudette au 450-264-5485 

 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_________________________________ 
Organisations paroissiales / Parish Organisations 

Dames chrétiennes :  Diane Quenneville, présidente  450-264-5423  
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group ;  Kathleen Hackett    450-567-8761  

_________________________________ 
Service à la communauté / Services to the Community 

Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop:   450-264-5293  

Mardi sur appel / Tuesday on call. 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 
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